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VOL. I.

Colonne 95: 2e ligne, après "un projet de loi ", ajouter (bill n° 5).
Colonne 152: Ire ligne, lire: M. ALEXANDER JOHNSTON, au lieu de: M.ALEXANDER CAMPBELL.
Colonne 273: motion Crocket, lire " Moncton " au lieu de " Montréal
Colonne 593: Après cinquième ligne et avant petit texte, lire, à la ligneM. BERGERON demande:
Colonne 744: Après le titre: " Hausses de fusils Sutherland ", lire: M.FOSTER.
Colonne 332: Bill (n° 24), lire: " Orford " au lieu de " Oxford"
Colonne 832: Residential Fire Insurance Company, lire: bill (n° 28) au lieude: bill (n° 29), et lire, à la suite du bill (n° 23): Sir WilfridLaurier.
Colonne 1082: Sous le titre: " Importations de tissus anglais ", lire " 1897

au" lieu de " 1887 ".
Colonne 982: Réponse de l'honorable M. Templeman à M. Lancaster, lire" traité de Gand " au lieu de " traité de Ghent ".
Colonne 1432: Steamer " Strathmore ", naufrage, lire "Boyce " au lieu de

"Bryce .
Colonne 1440: Après le titre: " Département de l'Agricluture ", lire: " M.Martin (Queen, I.-P.-E.)"
Colonne 1635: Observations de M. Bennett. Au lieu de " Aucune partie deces sommes n'a servi à faciliter le transport du grain à Midland "lire: " Cette dépense n'a pas été effectuée là où tout le grain a étéemmagasiné à Midland ". Et au lieu de " La dépense dont parlel'honorable député se rattache à la construction d'un élévateur

etc.", lire "Le dragage s'est fait près d'un élévateur où il est àpeine arrivé un ou deux chargements de grain ".
Colonne 1665: Après " M. HENDERSON ". etc., lire: L'honorable M.FISHER ", etc., au lieu de " L'honorable M. POSTER ", etc. Puis,immédiatement après, lire "M. PORTER", etc., au lieu de " L'ho-

norable M. POSTER ", etc.. et enfin, au bas de cette même colonne,lire encore " M. PORTER ". etc., au lieu de "L'honorable M.POSTER ", etc.
Colonne 1668: Au lieu " M. McLEAN ", etc., lire " M. A. A. McLEAN ", etc.
Colonne 1985: Bill (n' 79), lire: 4 Great West " au lieu de " Grand-Tronc ".


